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Code der Ausschreibung 
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 Codice gara 
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Erkennungscode CIG: 74757185A6 
 

 Codice CIG: 74757185A6 

Klarstellungen Nr. 32 - 34  Chiarimenti n. 32 - 34 

   

Frage Nr. 32  Domanda n. 32 

   

In welcher der beiden Phasen („Installation 

und Entwicklung“ oder „Betrieb“) müssen die 

Schulungsaktivitäten für die Anwender / 

Administratoren durchgeführt werden? 

Wenn die Schulung während der Phase 

„Installation und Entwicklung“ erforderlich ist, 

muss diese vor oder nach der Abnahme 

erfolgen? 

 Si richiede di specificare in quali delle 2 fasi 

("installazione e sviluppo" oppure "Esercizio") 

dovrà essere prevista l'erogazione dell'attività 

di formazione agli utenti / amministratori. 

Qualora sia richiesta la formazione durante la 

fase di "installazione e sviluppo" deve 

precedere o essere successiva al collaudo? 

   

Antwort Nr. 32  Risposta n. 32 

   

Die Schulung muss vor Betriebsbeginn und 

nach erfolgter Abnahme durchgeführt werden.

 La formazione deve essere erogata prima 

dell’inizio dell’esercizio e deve essere 

successiva al collaudo. 

 
Frage Nr. 33  Domanda n. 33 

   

Für eine korrekte Bewertung der 

Dimensionierung der angebotenen Systeme 

wird, wenn möglich, eine grundsätzliche 

Quantifizierung (auch eine ungefähre Angabe 

in Millionenhöhe) der derzeit im Laufe eines 

Jahres erstellten und verwalteten Befunde im 

gesamten betroffenen Bezirk für die Bereiche 

Labor, Anatomie, Radiologie, Beratung, 

 Per una corretta valutazione del 

dimensionamento dei sistemi offerti, si 

richiede se possibile una quantificazione di 

massima (anche approssimata all’ordine del 

milione) del numero di referti attualmente 

prodotti e gestiti nel corso di un anno 

nell’intero comprensorio di interesse per i 

domini di Laboratorio, Anatomia, Radiologia, 
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Entlassungsbriefe, Notaufnahme-Protokolle 

(unabhängig davon, ob sie in strukturierter 

Form vorliegen oder nicht) angefragt. 

Consulenze, Lettera dimissione, verbale PS 

(indipendentemente siano essi in forma 

strutturata e non). 

   

Antwort Nr. 33  Risposta n. 33 

 
Siehe Antwort 30. 

  
Vedi risposta 30. 

 
 
Frage Nr. 34  Domanda n. 34 

   

Mit Bezug auf das Unterkriterium 

"Zertifizierungen" auf Seite 4 des Dokuments 

„Bewertungsschema“ wird um Klärung 

ersucht, ob mit Anzahl der IHE-

Zertifizierungen die Anzahl der Produktprofile 

gemeint ist, für welche die Konformität beim 

IHE-Connectathon bestanden, und die 

Validierungstests im Rahmen des IHE-

Connectathons erfolgreich absolviert wurden. 

 Con riferimento al sub criterio "Certificazioni" 

di pag. 4 del Documento "Griglia di 

valutazione", si richiede di chiarire se per 

numero di certificazioni IHE s’intende il 

numero di profili di prodotto che hanno 

superato la conformità in sede di Connect-a-

thon IHE e superato con successo i test di 

validazione sempre in sede di Connect-a-

thon IHE 

   

Antwort Nr. 34  Risposta n. 34 

   

Mit Anzahl der Zertifizierungen ist die Anzahl 

der Produktprofile gemeint, für welche die 

Konformität beim IHE-Connectathon 

bestanden, und die Validierungstests im 

Rahmen des IHE-Connectathons erfolgreich 

absolviert wurden. 

 Per numero di certificazioni si intende il 

numero di profili di prodotto che hanno 

superato la conformità in sede di Connect-a-

thon IHE e superato con successo i test di 

validazione sempre in sede di Connect-a-

thon IHE. 

 
 


